
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  
SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 
SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  
EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 
FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 
DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 
EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 
 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
TUESDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 
MARTES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 
 
ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 
PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 
9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 
LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 
 
PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 
SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic 
Church 

546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

SUNDAY, 
23RD OF  

JUNE 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

ADMINISTRATOR • ADMINISTRADOR 
Fr. Alexis Ibarra  

 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 

Fr. Jorge Soto 
 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIAN • SEMINARISTA 
Juan Garcia 

SĘ. JēČĒ’ė ėĉđčĒąĖĝ, ĔĖĉ-ĘČĉēĐēċĝ II 
 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

OĊĊčćĉ HēęĖė: MēĒ—FĖč, ó:îëAM - 
òPM | SąĘ. ó:îëAM - ñ:îëPM |  

SęĒ. ò:îëAM - ïPM 
ĘĉĐ:  (îìë) ñòò-íòîñ  

EđąčĐ: ėĎćĔąĖčėČ.ððô@ċđąčĐ.ćēđ  
 

SJC SCHOOL • 
EėćęĉĐą Ĉĉ ėąĒ ĎęąĒ CĖčėŎėĘēđē 

ĘĉĐ: îìë-ñòò-ðóñó 
čĒĊē@ėĘĎēČĒčĒċĐĉěēēĈ.ēĖċ 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, June 22nd 

5:00pm Father’s Day Novena  

Sunday, June 23rd 
12th Sunday in Ordinary Time 
7:00 am    Novena del Dia del Padre  

8:30 am    Rafael Moreno † 
10:30 Juan Alcalá † 
12:30pm    For the parishioners of St. John Chrysostom  

2:30 pm    Pedro Rodríguez † 
Monday, June 24th  
The Nativity of St. John the Baptist  
8:30 am   Father’s Day Novena  

6:30 pm Juan Cortez †, Juan Gonzalez, y Juan Jauregui 

Tuesday, June 25th  

8:30 am  Itzel Rosales (Birthday)  
6:30pm Father’s Day Novena  
Wednesday, June 26th  
8:30 am Jesus Moncada & Margarita Bello † 

Thursday, June 27th 
St. Cyril of Alexandria, Bishop and Doctor of the Church  
8:30 am Pioquinto Lara † 

6:30 pm Miguel De la Torre (cumpleaños) y Jorge 
Humberto Mejia † 

Friday, June 28th  
Saint Irenaeus, Bishop and Martyr  
8:30 am All Souls in Purgatory  

6:30 pm Tereso Reyes Lopez † 

Saturday, June 29th 
Sts. Peter And Paul, Apostles  

8:30 am Martha Maciel† 

6:30 pm  Miguel De La Torre (Cumpleaños), Moises Soto 
(Salud), Isabel Sanchez Ayala †, Jose Sanchez †, 
Maria de Jesus Gonzalez †, Francisco Lopez†, 
Juanita Martin de Becerra †, Rafael Romo †, 
Guillermo Cubias †, Teresa Cubias † 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Jb 38:1, 8-11/Ps 107:23-24, 25-26, 28-29, 30-31 (1b)/2 Cor 5:14-17/Mk 4:35-41Monday: Is 49:1-6/Ps 139:1b-3, 
13-14ab, 14c-15/Acts 13:22-26/Lk 1:57-66, 80 Tuesday: 2 Kgs 19:9b-11, 14-21, 31-35a, 36/Ps 48:2-3ab, 3cd-4, 10-11/Mt 
7:6, 12-14 Wednesday: 2 Kgs 22:8-13; 23:1-3/Ps 119:33, 34, 35, 36, 37, 40/Mt 7:15-20 Thursday: 2 Kgs 24:8-17/Ps 
79:1b-2, 3-5, 8, 9/Mt 7:21-29 Friday: 2 Kgs 25:1-12/Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6/Mt 8:1-4 Saturday: Vigil: Acts 3:1-10/Ps 19:2-3, 
4-5/Gal 1:11-20/Jn 21:15-19 Day: Acts 12:1-11/34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 16:13-19  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
St. Faustina (1905-1938) was born Helena Kowalska in Poland to a 
poor family with ten children. They were devoutly Catholic, and she 
felt a call to the religious life at age seven, when praying in front of 
the exposed Eucharist. Despite wanting to become a sister as soon 
as she finished her schooling, she was sent to work as a 
housekeeper to help support the family instead. 
 

When she was 18, she had a vision of Jesus suƯering and, in the 
vision, Jesus asked her how long she would keep putting oƯ 
entering religious life. She decided, at that moment, to travel to 
Warsaw and join the Congregation of the Sisters of Our Lady of 
Mercy. Upon entering the Congregation, she took the name Sister 
Maria Faustina. 
 

During her 13 years in the Congregation, Sister Faustina 
experienced and recorded extraordinary revelations from Jesus. 
She recorded these experiences and messages into notebooks 
which became later known as the Diary of Saint Maria Faustina 
Kowalska. In these writings, she reveals Jesus asking her to 
proclaim God’s loving message of Divine Mercy. 
 

Alongside her writings, Sister Faustina also experienced many 
miraculous phenomena. There are stories of her experiencing 
hidden stigmata, bilocation, prophecy, and the ability to read into 
human souls. Despite these occurrences, she maintained that 
miraculous events were simply “ornaments” for the soul and that 
her real sanctity came from her deep relationship with Jesus and 
desire to do God’s will. 
 

After her death at age 33, her writings on Divine Mercy sparked a 
great movement in the worldwide Catholic church with a strong 
focus on the Mercy of Christ and how to extend that mercy to 
others. Saint Pope John Paul II called her “the great apostle of 
Divine Mercy in our time.” St. Faustina, pray for us! 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     June 16th                                 $       13,367.00 
    Faith Direct Avg (62 donors):   $         1,826.15 
                   Total:         $        15,193.15  

 

2023 :$13,653.69  |  2022: $14,271.44 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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Twelfth Sunday in Ordinary Time 
 

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
If we accept the troubles, afflictions, and contradictions of 
life we imitate Jesus, who did not choose His cross but 
accepted it in obedience to make God’s ways known.  This 
does not mean that we go out “looking for crosses to bear.”  
Live Jesus.  Take up your cross (as it comes to you).  Make 
clear that you are a Christian, a Christ-bearer, clothed 
with Christ each and every day. 
Take time to refresh the life of the Spirit that has been 
given to you through baptism.  Then witness your faith 
like disciples and believers throughout the ages.  Be 
assured of my prayers for you and for your dear ones. May 
the good Lord bless you with wisdom and peace.    
Please pray for me. 
 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  
 

Decimo Segundo Domingo del Tiempo Ordinario 
 

Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo:  
Si aceptamos los problemas, las aflicciones y las 
contradicciones de la vida, imitamos a Jesús, quien no 
escogió Su cruz, sino que la aceptó en obediencia para dar a 
conocer los caminos de Dios.  Esto no significa que 
salgamos "a buscar cruces que llevar".  Vivan a Jesús.  
Tomen su cruz (venga como venga).  Deja en claro que eres 
un cristiano, un portador de Cristo, revestido de Cristo 
todos los días. 
Tómese un tiempo para refrescar la vida del Espíritu que le 
ha sido dada a través del bautismo.  Luego testifica tu fe 
como discípulos y creyentes a través de los siglos.  Cuenten 
siempre con mis oraciones por ustedes y por sus seres 
queridos. Que el Señor los bendiga con sabiduría y paz.   
Por favor, recen por mí. 
 

En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Santa Faustina (1905-1938)  nació nació como Helena 
Kowalska en Polonia en una familia pobre con diez hijos. 
Eran devotamente católicos, y ella sintió un llamado a la 
vida religiosa a los siete años, al orar frente a la Eucaristía 
expuesta. A pesar de querer convertirse en hermana tan 
pronto como terminara sus estudios, la enviaron a 
trabajar como ama de llaves para ayudar a mantener a la 
familia. 
 

Cuando tenía 18 años, tuvo una visión de Jesús sufriendo 
y, en la visión, Jesús le preguntó cuánto tiempo seguiría 
postergando el ingreso a la vida religiosa. Decidió, en ese 
momento, viajar a Varsovia e ingresar en la Congregación 
de las Hermanas de Nuestra Señora de la Merced. Al 
ingresar a la Congregación tomó el nombre de Sor María 
Faustina. 
 

Durante sus 13 años en la Congregación, Sor Faustina 
experimentó y registró extraordinarias revelaciones de 
Jesús. Registró estas experiencias y mensajes en 
cuadernos que más tarde se conocieron como el Diario 
de Santa María Faustina Kowalska. En estos escritos, ella 
revela a Jesús pidiéndole que proclame el amoroso 
mensaje de Dios de la Divina Misericordia. 
 

Paralelamente a sus escritos, Sor Faustina también 
experimentó muchos fenómenos milagrosos. Hay 
historias de ella experimentando estigmas ocultos, 
bilocación, profecía y la capacidad de leer en las almas 
humanas. A pesar de estos sucesos, ella sostuvo que los 
acontecimientos milagrosos eran simplemente “adornos” 
para el alma y que su verdadera santidad provenía de su 
profunda relación con Jesús y del deseo de hacer la 
voluntad de Dios. 
 

Después de su muerte a los 33 años, sus escritos sobre la 
Divina Misericordia provocaron un gran movimiento en la 
iglesia católica mundial con un fuerte enfoque en la 
Misericordia de Cristo y cómo extender esa misericordia a 
los demás. El Papa San Juan Pablo II la llamó “la gran 
apóstol de la Divina Misericordia en nuestro tiempo.” 
Santa Faustina, ¡ruega por nosotros!católicos de todo el 
mundo! Santa Teresa, ¡ruega por nosotros! 
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We invite all this year’s graduates from High School and 

college to participate in a special blessing next Sunday, 

June 30th. We will recognize these wonderful young men 

and women. If you have a member of your family who has 

graduated this year from high school or college encourage 

them to attend any of the Sunday Masses dressed in their 

graduation gown and sit in the front pews. This is a 

wonderful way for us to thank God for these young men 

and women and to highlight the importance of education. 

  

 

Invitamos a todos los graduados de preparatoria y 

universidad de este año a participar de una bendición 

especial el próximo domingo 30 de junio. Reconoceremos a 

estos maravillosos hombres y mujeres jóvenes. Si tiene un 

miembro de su familia que se graduó este año de la 

preparatoria o la universidad, anímelo a asistir a 

cualquiera de las misas dominicales vestido con su toga de 

graduación y sentarse en las bancas delanteras. Esta es una 

maravillosa manera de agradecer a Dios por estos jóvenes 

y resaltar la importancia de la educación. 

CHANGE TO THE CONFESSION TIMES  
 

Please not of the change on the confessions times that 

will be effective July 1st.  

There will no longer offer confession time on Tuesday 

evening, this will be moved to Thursday evening. So 

please  take note of this change and share it with 

friends and neighbors.  

 

Confession Times: 

*Thursdays and Fridays 7PM  

Saturdays 4PM - 5PM 

 
 

 

CAMBIO DE HORARIO DE CONFESIÓN 
 

Por favor, tenga en cuenta el cambio en el horario de 

confesiones que entrará en vigor el 1 de julio.  

Ya no se ofreceremos confesiones los martes por la 

noche, esto se cambia al jueves por la noche. Así que 

tome nota de este cambio y compártalo con amigos y 

vecinos. 

 

Horarios de confesión: 

*Jueves y viernes 7PM  

Sábados 4PM - 5PM 
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PRAYER AFTER HOLY COMMUNION 
 

Holy Trinity, Father, Son, Holy Spirit, I adore you deeply 
and I offer you the precious Body, Blood and Divinity of 
Jesus Christ present in all the tabernacle on earth, in 
reparation for the outrages, sacrileges and indifference 
with which He Himself is offended. And, for the inÞnite 
merits of his most holy Heart and of the Immaculate Heart 
of Mary, I ask you for the conversion of poor sinners. 

 
 

ORACIÓN DESPUÉS DE LA SAGRADA COMUNIÓN 
 

Santísima Trinidad, Padre, Hijo, Espíritu Santo, Te adoro 
profundamente y Te ofrezco el preciosísimo Cuerpo, 
Sangre y Divinidad de Jesucristo presente en todos los 
sagrarios de la tierra, en reparación por los ultrajes, 
sacrilegios e indiferencia con que El propio es ofendido. 
Y, por los inÞnitos méritos de su santísimo Corazón y del 
Inmaculado Corazón de María, te pido la conversión de los 
pobres pecadores. 

 

 
 

 

 
The Red Cross Bloodmobile will be 

coming to our Parish on June 30 

from 8:30AM -3PM. To sign up 

please scan the QR code with your 

smart device’s camera or visit 

RedCrossBlood.org and use the sponsor code: 

Chrysostom .  

 

El movile de sangre de la Cruz Roja llegará a nuestra 

Parroquia el 30 de junio de 8:30AM - 3PM. Para 

registrarse, escanee el código QR con la cámara de su 

teléfono móvil o visite RedCrossBlood.org y use el 

código de patrocinador: Chrysostom . 



 

 

PŕƪƁƮž MƁƖƁƮƵƪƁŬƮ ȁ OƪŹŕƖƁǌŕƵƁƜƖƮ 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            (310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          (424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández                                            (310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 
Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las 
Américas 
Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes                                       (310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 
Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  
Grupo de Oración Sagrada Familia  
Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 
Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 
Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 
Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 
Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 
Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 
Knights of Columbus | Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 
(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 
Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 
             (310) 259 - 7026 
Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                                            (424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         
    svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 
        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    
                                             (310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

Athlete helpline available for sports-related abuse 
concerns  

 
The Courage First Athlete Helpline is a national resource 

aimed at combating child abuse in sports. Counselors and 

team members are available to help ensure physical and 

mental safety for sports communities, offering emotional 

support, crisis intervention, and guidance related to abuse 

concerns. If you have concerns about your child’s sports 

teams, you can call or text 888-279-1026, or 

visit athletehelpline.org.  

 
 
 
 
 
 
 
 

¿SABIAÊUSTED? 
MensajesÊdeÊlaÊArquidiócesisÊÊdeÊLosÊÁngelesÊ 

 

LíneaÊdeÊayudaÊdisponibleÊparaÊinquietudesÊsobreÊ
abusoÊrelacionadoÊconÊelÊdeporteÊ 

 
LaÊlíneaÊdeÊayudaÊparaÊatletas,ÊCourageÊFirstÊAthleteÊ
Helpline,ÊesÊunÊrecursoÊnacionalÊqueÊbuscaÊcombatirÊelÊ
abusoÊinfantilÊenÊlosÊdeportes.ÊConsejerosÊyÊmiembrosÊdelÊ
equipoÊdeÊlaÊlíneaÊdeÊayudaÊestánÊdisponiblesÊparaÊayudarÊaÊ
garantizarÊlaÊseguridadÊfísicaÊyÊmentalÊdeÊlasÊcomunidadesÊ
deportivas,ÊofreciendoÊapoyoÊemocional,ÊintervenciónÊenÊ
crisisÊyÊorientaciónÊcuandoÊexistenÊpreocupacionesÊsobreÊ
abuso.ÊSiÊustedÊtieneÊinquietudesÊsobreÊelÊequipoÊdeÊ
deportesÊdeÊsuÊhijo,ÊpuedeÊllamarÊoÊenviarÊunÊmensajeÊdeÊ
textoÊalÊ888-279-1026,ÊoÊvisitar athletehelpline.org.Ê 
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California

CatholicMatch.com/CA

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley

 
Tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134
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Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years

Solutions for All Your Electrical Needs 
Local Company - Free Estimates

Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla
License # C-10 1096159

FREE Estimates - Call: (323) 301-5701


